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Introduction

This document presents selected basic vocabulary items in different varieties of Zapotec.1 All
of the data are presented in broad IPA transcription (see Transcription Conventions for details

1I thank the many people who have contributed data for this paper (as documented in Data Sources, as well as
special help from Joaquín López and Beth Merrill) and those who have helped to improve the presentation, including
Beth Merrill, Andy Black, and Cheri Black. Special thanks to Andy Black for preparing the indexes.

http://mexico.sil.org/resources/archives/60873
http://mexico.sil.org/resources/archives/60560
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and see Data Sources for sources of data).2 All of the forms may be assumed to have penulti-
mate stress on the root unless otherwise marked although with some sources it is hard to deter-
mine the facts about stress (if stress is relevant at all) and so stress may not be consistently repre-
sented. The numbers in the column headers are those used in the Intercontinental Dictionary Series
http://lingweb.eva.mpg.de/ids/ (Mary Ritchie Key, founding editor), following the numbering in
Buck (1949); the arrangement of the data follow that scheme of using a thematic organization.
Since the data are presented in tabular format here, the original "chapters" of the Intercontinental
Dictionary Series are split across various tables. Verbs are cited in three forms that are traditionally
referred to as Habitual, Potential and Completive since each may have idiosyncratic features. In
some cases the Stative form is presented as well or in their place. When a form contains an equals
sign followed by a number, it means that the form is the same as the referenced word in the same
language.

Indexes from English and Spanish to the IDS number are also provided.

Items 1.2

ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'earth',
'land',
'ground',
'soil';
'tierra';
1.210 &
1.212

'dust';
'polvo';
1.213

'mud';
'lodo';
1.214

'sand';
'arena';
1.215

'mountain',
'hill';
'cerro';
1.220

'cave';
'cueva';
1.280

zaa Sierra de Juárez ɡunaʔ3 beste ɡuʦaʔ juʒi iʔja belia
zab San Juan Guelavía jiu4 ɡuˈʃuld banʲ juʒʲ danʲ (loanword)
zac Ocotlán juˀ5 ɡuʃɨbɨʔʣɨ benɨ juʔʒi dani
zad Cajonos jo biʃte benːχ joʐ jaˀ bleχ
zae Yareni ju6 bisˈte juna7 juʐi8 lilːi belea
zaf Ayoquesco jo joˈwɨˀʤ bɨn juʐ danʲ9
zai Isthmus ju ju de10 beɲe juʒi dani (loanword)
zam Miahuatlán joˀ ben juˀʃ den,ji
zao Ozolotepec ju ben ɡuʃ jiˀ kelioˀ

2High vowels or central approximants are not consistently represented since the analysis is either not clear, not
agreed upon, or actually varies from variety to variety. Thus one may see (for example) /bia/, /bja/, or /bʲa/, which may
be very close or identical in pronunciation.

3See 'mud' 1.214 in [zpq].
4/j/ here is phonetically [ɡj].
5/j/ here is phonetically [ɡj].
6/j/ is phonetically [ʒ].
7/j/ is phonetically [ʒ].
8/j/ is phonetically [ʒ].
9The transcription here reinterprets the source, which is more similar phonetically to [dajn], presumably with an-

ticipatory palatalization. Furthermore, this is specifically 'hill' since 'mountain' is this morpheme followed by /ɾoˀ/.
10'earth' 1.210, 'ash' 1.840

http://mexico.sil.org/resources/archives/60560
http://lingweb.eva.mpg.de/ids/
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'earth',
'land',
'ground',
'soil';
'tierra';
1.210 &
1.212

'dust';
'polvo';
1.213

'mud';
'lodo';
1.214

'sand';
'arena';
1.215

'mountain',
'hill';
'cerro';
1.220

'cave';
'cueva';
1.280

zaq Aloápam ju bisˈte juna11 juʐi12 lilːi belea
zar Rincón luˈju juʒi buloa
zas Santo Domingo

Albarradas
zat Tabaa beneʔ bluaχ
zav Yatzachi jo biʃte benχʷ,

ɡoʔn
joʐ jaˀ bloχ

zaw Mitla juʰ dæʰ13 baʰnː juʰʃ daʰn biˈliæˀ
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción

Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ju14 bæʃte bænæʔ ɡuʔn15 jaˀ16 beˈlo
zpd Southeastern

Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro

Quiatoni
juʰ dæʰ juʰ

baʰn17
juʰʒ ɡioʔ blieˀ

zpg Guevea de
Humboldt

zph Totomachapan
zpi Santa María

Quiegolani
liu judi bæn juʐ ɡʲeˀj

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita

11/j/ is phonetically [ʒ].
12/j/ is phonetically [ʒ].
13See 'ashes' 1.840.
14/j/ here is phonetically [ɡj].
15See 'mud' 1.214 in [zpq].
16/j/ here is phonetically [ɡj].
17'earth' 1.210, 'wet'
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'earth',
'land',
'ground',
'soil';
'tierra';
1.210 &
1.212

'dust';
'polvo';
1.213

'mud';
'lodo';
1.214

'sand';
'arena';
1.215

'mountain',
'hill';
'cerro';
1.220

'cave';
'cueva';
1.280

zpl Lachixío juˀ juˀ
beʔʧaʔ18

ebenuʔ ejuʃi daɲi,
estaʔ,
eʃjeku,
nɡuʔtu,
ʃneʧe

jubeʔ

zpm Mixtepec liu benː juʒ blie
zpn Santa Inés

Yatzechi
ju19 ɡoʃˡɡiu bɨnu juʒi dan20 (loanword)

zpo Amatlán jo de, jide ban juʃ ji jiˈloˀ
zpp El Alto
zpq Zoogocho jo biʃte ɡonaʔ21 joʐ jaˀ bloχ
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán ju --- juʃ ɡeʔ
zpt San Vicente

Coatlán
zpu Yalálag ju22 biʧte benχ juʐ23 jaʔ bloχ
zpv Chichicapan juʰ juʰʒi dan
zpw Zaniza jua
zpx San Baltazar

Loxicha
binʲ

zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan ju biɲ ju uʒ24 bikʲ blʲuˀ
zsr Southern Rincón luˡju benɨʔ juʒ
zte Elotepec
ztg Xanaguía ju ɡuʃ ju25 bænː juʒ ɡi belːjaˀ
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín

Mixtepec
ztn Santa Catarina

Albarradas

18'earth' 1.210, '?'
19/j/ here is phonetically [ɡj].
20This refers to all of the countryside.
21See 'earth' 01.210 in [zaa].
22Also /jo/. The vowels vary freely.
23Also /joʐ/. The vowels vary freely.
24'earth' 1.210,'fine'.
25'smoke', 'earth' 1.210.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'earth',
'land',
'ground',
'soil';
'tierra';
1.210 &
1.212

'dust';
'polvo';
1.213

'mud';
'lodo';
1.214

'sand';
'arena';
1.215

'mountain',
'hill';
'cerro';
1.220

'cave';
'cueva';
1.280

ztp Loxicha
ztq Quioquitani-

Quierí
liu, ju26 juti penʲ juʒ kij kʲoplʲoˀ

zts Tilquiapan ju de benɨ juʒ dan27 (loanword)
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee jo benːeʔ jo jaʧ jaˀ

Items 1.3

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'water';
'agua'; 1.310

'foam';
'espuma';
1.324

'river',
'stream',
'brook';
'río',
'corriente',
'arroyo';
1.360

zaa Sierra de Juárez inda beʦinaʔ jo
zab San Juan Guelavía nis bʦɨnʲ ɡeu28

zac Ocotlán nisɨ baʧini ɡæʔɡu
zad Cajonos nis bʒiʔn jao
zae Yareni inda kuʧina jo29

zaf Ayoquesco nis pʧin ɡeu
zai Isthmus nisa biʧiˀɲaʔ,30

bupu
ɡiˀɡuʔ

zam Miahuatlán nit
zao Ozolotepec nit
zaq Aloápam inda besina jo31

26The two words are used quite interchangeably.
27Best translated 'countryside'.
28'arroyo' (typically without water). For 'river' this is follows by /nis/ 'water'.
29The vowel carries a contour tone and is phonetically long.
30As in what comes to the top of food that is being cooked on a stove top.
31The vowel carries a contour tone and is phonetically long.
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'water';
'agua'; 1.310

'foam';
'espuma';
1.324

'river',
'stream',
'brook';
'río',
'corriente',
'arroyo';
1.360

zar Rincón nisa
zas Santo Domingo Albarradas niʰs
zat Tabaa nisa
zav Yatzachi nis bʒiʔn jao
zaw Mitla nis biˈʦunː ɡeˀu32

zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan nisa bʤiʔn jao33

zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni nis pʧiʾn ɡibeˀ, ɡieˀ
zpg Guevea de Humboldt nzeʔ
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani nis bʧiʾn ɡʲoˀu
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío inza ʒiɲa (ɾ)eʔku
zpm Mixtepec nis
zpn Santa Inés Yatzechi nisɨ bɨˈʤiˀn bɨldaˀ
zpo Amatlán nis bʧiˀn juˀ
zpp El Alto
zpq Zoogocho nis bʒinaʔ jeɡʷ
zpr Santiago Xanica niʰs
zps Coatlán niʦ bʧiʔn jobeʔ
zpt San Vicente Coatlán niʦ
zpu Yalálag nis bʒiʔn jeo34

zpv Chichicapan ɲisa
zpw Zaniza nis ʤaw
zpx San Baltazar Loxicha nit
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan nis bʤiɲ
zsr Southern Rincón nis

32Varies freely to /jeˀu/.
33/j/ here is phonetically [ɡj].
34/j/ here is sometimes pronounced [ɡj].
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'water';
'agua'; 1.310

'foam';
'espuma';
1.324

'river',
'stream',
'brook';
'río',
'corriente',
'arroyo';
1.360

zte Elotepec
ztg Xanaguía nis pʦiˀn ɡeˀw
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí nis pʦiˀn kiˀɡʷ-peˀ
zts Tilquiapan nis bʧiˀn ɡɨu
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee nis

Items 1.4

ISO 639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'tree';
'árbol';
1.420

'wood';
'madera';
1.430

'stone';
'piedra';
1.440

'earthquake';
'terremoto';
1.450 [citing
verb 'quake'
'temblar' in
'h', 'p', 'c']

zaa Sierra de Juárez jaɡa,ja ja35 ijːa ɾi-ʒuʔ, ʃuʔ,
gu-ʒuʔ

zab San Juan Guelavía jaɡ bɾed36 ɡia37 ʒu
zac Ocotlán jaɡɨ =1.420 ɡɨˀ ʒu
zad Cajonos jaɡ =1.420 jaχ bed-ʐoʔ; ʤ-ʐoʔ,

ʂoʔ, w-ʐoʔ
zae Yareni jaɡa38 =1.420 ijːa39 ɾ-ʐu, i-ʐu, bi-ʐu
zaf Ayoquesco jaɡ =1.420 ɡɨ
zai Isthmus jaɡa =1.420 ɡie ʒu

35See 1.420 'tree'.
36'lumber'.
37Phonetically the /ɡ/ is often pronounced [x] in this context.
38/j/ is phonetically [ʒ].
39/j/ is phonetically [ʒ].
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ISO 639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'tree';
'árbol';
1.420

'wood';
'madera';
1.430

'stone';
'piedra';
1.440

'earthquake';
'terremoto';
1.450 [citing
verb 'quake'
'temblar' in
'h', 'p', 'c']

zam Miahuatlán jaˀ keˀ
zao Ozolotepec ja ke
zaq Aloápam jaɡa40 =1.420 ijːa41 ɾ-ʐu, i-ʐu, bi-ʐu
zar Rincón jaɡa ɡiɔʰ
zas Santo Domingo

Albarradas
jaɡ

zat Tabaa ʒaɡa ʒiaχ
zav Yatzachi jaɡ jeχ bed-ʐoʔ; ʤ-ʐoʔ,

ʂoʔ, ɡw-ʐoʔ
zaw Mitla jaʰɡ baˈɾæʰd ɡiʰ ʒu; ɾ-niˀb, ---,

---
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan jaɡa =1.420 ɡio42 uˈʒuʔ
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni jaʰ =1.420 ɡitaʔ,

ɡieˀ43
ʒuˀ

zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María

Quiegolani
jaɡ =1.420 gʲe (idiom)44

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío aka kieˀ ʃu
zpm Mixtepec jaɡ kie
zpn Santa Inés Yatzechi jaɡ ɡie ɾ-ʒu, ---, ---
zpo Amatlán jaɡ ke ʃoɡ
zpp El Alto

40/j/ is phonetically [ʒ].
41/j/ is phonetically [ʒ].
42There is no contrast between [j] and [ɡj] in this variety.
43'stone, rock', 'rock', respectively.
44'move' 'earth' 1.210.
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ISO 639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'tree';
'árbol';
1.420

'wood';
'madera';
1.430

'stone';
'piedra';
1.440

'earthquake';
'terremoto';
1.450 [citing
verb 'quake'
'temblar' in
'h', 'p', 'c']

zpq Zoogocho jaɡ =1.420 jeχ bdao-ʐoʔ;
ʤ-ʐoʔ, ʂoʔ,
ɡw-ʐoʔ

zpr Santiago Xanica jak
zps Coatlán ja ɡe
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag jaj jeχ ~ jaχ ʐoʔ, ʂoʔ, b-ʐoʔ

~ ɡw-ʐoʔ
zpv Chichicapan jaɡa ʤiaʰ
zpw Zaniza jaɡ ɡita
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan jaɡ ɡʲitaʔ
zsr Southern Rincón jaɡ kiɔʰ
zte Elotepec
ztg Xanaguía jaɡ ita ~ kʷta ʒu
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina

Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí jaɡ =1.420 kiò ʃu; ʃ-ni ʃu, k-ni

ʃu, b-ni ʃu
zts Tilquiapan jaɡ =1.420 ɡia ʒu
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee jaɡ jeχ

Items 1.5

ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'sky';
'cielo';
1.510

'sun'; 'sol';
1.520

'moon';
'luna'; 1.530

'star';
'estrella';
1.540

'rainbow';
'arco iris';
1.590

zaa Sierra de Juárez jaˈba45 biʣa biuʔ belja
45/j/ here is phonetically [ʒj].
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'sky';
'cielo';
1.510

'sun'; 'sol';
1.520

'moon';
'luna'; 1.530

'star';
'estrella';
1.540

'rainbow';
'arco iris';
1.590

zab San Juan Guelavía jaˈbaˀ ɡuˈbiʤ buˀ balˈɡi liaʣɨnʲ
zac Ocotlán ɡabeˀ46 nɡubiʣɨ mbeʰu mbelɨɡiˀ ʒubi
zad Cajonos jaba wbiʒ beoʔ belχ betiaˀ
zae Yareni jeˈba dad-ubiza47 nan-do-beo48 beli jetiˈla
zaf Ayoquesco laɲbe ʤanɡʷiʤ ʤambe bɨlɡi
zai Isthmus (ɡ)iˈbaʔ,

ʒa iˈbaʔ
ɡuˈbiʤa beˀu belːeˈɡi49

zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ijːaˈba ubiza nan-do-beo beli
zar Rincón
zas Santo Domingo

Albarradas
ɡidɡuʰ

zat Tabaa
zav Yatzachi joba,

jaba50
ɡʷbiʒ bjoʔ51 belχʷ jitɨʔ

zaw Mitla ɡiˈbaˀ ɡuˈbiʰʤ bæˀj balʃa
ɡiˈbaˀ52

zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción

Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ɡiˈba obiʣa biuʔ belo bɡiætaʔ
zpd Southeastern

Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro

Quiatoni
ɡiˈbaˀ wiʰʤ,

ɡoˈbiʰʤ
bæˀ ɡiʰ

ɡiˈbaˀ53
(loanword)

zpg Guevea de
Humboldt

zph Totomachapan

46San Antonino: /ɡubeʔ/.
47The first part is from regional Spanish tata meaning 'father'.
48The first part is from regional Spanish nana meaning 'mother'; the second part means 'big'. Both parts indicate

respect.
49This word is archaic in this variety.
50In Yatzachi el Bajo and Yatzachi el Alto, respectively.
51/j/ is phonetically [ɕ] here.
52'star', 'sky' 1.510.
53'fire' 1.810, 'sky' 1.510.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'sky';
'cielo';
1.510

'sun'; 'sol';
1.520

'moon';
'luna'; 1.530

'star';
'estrella';
1.540

'rainbow';
'arco iris';
1.590

zpi Santa María
Quiegolani

ɡiˈbaˀ nɡbiz mæˀw mæl bkiˀt

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío liɲibe biʧia54 (ɡ)uʔ belaˀ litaˀ
zpm Mixtepec
zpn Santa Inés

Yatzechi
ɡiabaʔ ɡubiʤi bɨʔu bɨlɨˈɡi bɨljaˀʤin

zpo Amatlán jiba mbiʒ mbeˀ mbal bajit
zpp El Alto
zpq Zoogocho jaba ɡʷbiʒ bjoʔ55 belχʷ pitaʔ
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán bæʔ wiʔʒ mbeʔ mbæl
zpt San Vicente

Coatlán
zpu Yalálag jeˈba wiʒ beo belχ bʧit
zpv Chichicapan
zpw Zaniza baʔ ɡʷiʐ bej
zpx San Baltazar

Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan baˀ doˀ beˀj bel
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía iˈbaˀ mbiʣ mæˀ mel ɡit
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín

Mixtepec
ztn Santa Catarina

Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí kpaˀ mbiʣ ~

nɡbiʣ
mæˀ mælʲ kiˀtla

zts Tilquiapan ɡuba ɡubiʤ beʔu ɡiloɡuba biaʤin
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

54San Miguel Mixtepec /wiʧia/.
55/j/ is phonetically [ɕ] here.
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Items 1.7

For 1.750, the first part of the compound expressions is'water' 1.310 . The second part has the
same segments as'stone' 1.440, but in [ztq], at least, the tones are different (as noted in the two
entries), and so the popular etymology may be spurious.

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'air';
'aire';
1.710

'wind'; 'viento';
1.720

'rain';
'lluvia';
1.750

zaa Sierra de Juárez beʔ =1.710 ijːa
zab San Juan Guelavía bi =1.710 nis ɡia
zac Ocotlán mbɨ =1.710 ɡiu
zad Cajonos beʔ =1.710 jeχ
zae Yareni be =1.710 ijːa56

zaf Ayoquesco bɨʔ =1.710 jeu
zai Isthmus bi =1.710 nisa ɡie
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam be =1.710 ijːa57

zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas bi
zat Tabaa
zav Yatzachi beʔ =1.710 jeχʷ
zaw Mitla beʰ =1.710 nis ɡiʰ
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan be =1.710 nisa ɡio
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni beˀ be-doʃ58 nis ɡieʰ
zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani meˀ =1.710 ɡʲo
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío bi =1.710 kiu
zpm Mixtepec me
zpn Santa Inés Yatzechi bɨ =1.710 nisa ɡie
zpo Amatlán mbi mbiʒ jej

56/jː/ is phonetically [ʒː].
57/jː/ is phonetically [ʒː].
58'air' 1.710, 'fierce'
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'air';
'aire';
1.710

'wind'; 'viento';
1.720

'rain';
'lluvia';
1.750

zpp El Alto
zpq Zoogocho beʔ =1.710 jeχʷ
zpr Santiago Xanica me
zps Coatlán mbi =1.710
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag beʔ =1.710 jeχʷ ~ jeχ
zpv Chichicapan
zpw Zaniza ɡej
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía me ɡʲa
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí me =1.710 kʲó
zts Tilquiapan bɨ =1.710 nis ɡia
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 1.8

Several varieties have a compound made of'fire'1.810 + 'flame', or the opposite order. For 1.851,
the intended lexical item is the one used when an item (paper, wood, etc.) is burning.

ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'fire';
'fuego';
1.810

'flame';
'llama';
1.820

'ashes';
'cenizas';
1.840

'burn
(intr.)';
'arder';
1.851
'h', 'p',
'c'

'firewood';
'leña';
1.880

'charcoal';
'carbón';
1.890

zaa Sierra de Juárez jiʔ te jawaɡa,
waɡa

loʔ
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'fire';
'fuego';
1.810

'flame';
'llama';
1.820

'ashes';
'cenizas';
1.840

'burn
(intr.)';
'arder';
1.851
'h', 'p',
'c'

'firewood';
'leña';
1.880

'charcoal';
'carbón';
1.890

zab San Juan
Guelavía

ɡi59 bal60 de ɾ-aˀjki,
ʧ-aˀjki,
ɡujaˀjki

=1.420 boˀ

zac Ocotlán ɡiˀ beʔlɨ dɨ ɾjeʔki,
ʦeki,
ɡweʔki

=1.420 buˀ

zad Cajonos jiʔ belː jiʔ de ʤ-alːɨʔ,
ɡ-alːɨʔ,
ɡolːɨʔ

waɡ boʔ

zae Yareni ɡi belːa de ɾi-de,
i-de,
bi-de

ɡʷaɡa beʐuɾa

zaf Ayoquesco ɡi dɨ ɾ-jeʔk,
---, ---61

zai Isthmus ɡi belːe de ɾ-jaʔkiʔ,
ʧ-aʔkiʔ,
u-jaʔkiʔ

=1.420 buˀ

zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ɡi belːa de ɾi-de,

i-de,
bi-de

ɡʷaɡa

zar Rincón
zas Santo Domingo

Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi jiʔ jiʔ belː de ʤ-alːɨʔ,

ɡ-alːɨʔ,
ɡolːɨʔ

ɡwaɡɨ,
ɡwaɡ

baoʔ

zaw Mitla ɡiˈboˀ baʰl kobˈdæʰ62 ɾ-jeʰk,
---, ---63

jaɡ
daʰɲ64

boˀ

zax Xadani
zca Coatecas Altas

59Commonly used specifically for the coals.
60Commonly used to refer to the fire.
61'burn with flame'.
62Compare 'dust' 1.213.
63s-burn.
64'tree' 1.420 'hill' 1.220
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'fire';
'fuego';
1.810

'flame';
'llama';
1.820

'ashes';
'cenizas';
1.840

'burn
(intr.)';
'arder';
1.851
'h', 'p',
'c'

'firewood';
'leña';
1.880

'charcoal';
'carbón';
1.890

zoo Asunción
Mixtepec

zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ɡiʔ ɡiʔ

bela
de ɾ-ej,

ʦ-ej,
uɡiej

waɡa baoʔ

zpd Southeastern
Ixtlán

zpe Petapa
zpf San Pedro

Quiatoni
ɡiʰ65 baʰl66 dæʰ (idiom)67 jaʰ buˀ

zpg Guevea de
Humboldt

zph Totomachapan
zpi Santa María

Quiegolani
ɡʲi bæl di ɾ-eˀkʲ,

ʦ-eˀkʲ,
w-eˀkʲ

=1.420 boˀ

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío kiʔ ti biaka waˀ
zpm Mixtepec
zpn Santa Inés

Yatzechi
ɡiˀ bɨlɨ dɨniʒu =1.420

zpo Amatlán =1.820 bal68 ʃkade jek, ---,
---

=1.420 blan

zpp El Alto
zpq Zoogocho jiʔ jiʔ belː de ʤ-alːaʔ,

ɡ-alːaʔ,
ɡolːaʔ

ɡwaɡe baoʔ

zpr Santiago Xanica
zps Coatlán ɡi di
zpt San Vicente

Coatlán

65Often interchanged with 'flame' 1.820.
66Often interchanged with 'fire' 1.810.
67'sit' 'fire' 1.810.
68Also /luʒ bal/ (tongue fire) 'fire's tongue'.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'fire';
'fuego';
1.810

'flame';
'llama';
1.820

'ashes';
'cenizas';
1.840

'burn
(intr.)';
'arder';
1.851
'h', 'p',
'c'

'firewood';
'leña';
1.880

'charcoal';
'carbón';
1.890

zpu Yalálag jiʔ belː jiʔ de ʤ-ej,
ʧ-ej,
w-jej

waje baʔo

zpv Chichicapan
zpw Zaniza boʔ
zpx San Baltazar

Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan ɡʲi diʔɲ
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía ki bel ʃkeˀ dʲa ʤ-ek,

---, ---
=1.420 boˀ

ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín

Mixtepec
ztn Santa Catarina

Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-

Quierí
ki bælʲ ʃkiti ʧek,

k-jek,
kʷ-jek

wjaɡ poˀ

zts Tilquiapan ɡi69 bel kub-de ɾ-iʔekʲ,
ʧeˀkʲ,
ɡweˀkʲ

=1.420 boˀ

ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 2.1-2.4

For 2.300, several varieties use a loanword from Spanish 'macho' that is typically applied only to
animals.

69This word is more specifically referring to the hot coals. The word for 'flame' is generally used to refer to the fire
itself.
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ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'person';
'persona';
2.100

'male'; 'macho';
2.300

'female'; 'hembra';
2.400

zaa Sierra de Juárez enːeʔ naʔ70

zab San Juan Guelavía bnietj71 ɡul,72nɡiuˀ73 ɡunaˀ
zac Ocotlán mɨnɨ ʃʧetɨ
zad Cajonos beʔnː jaɡ,74maʃ, ngol,75

bio 76
noˀl,
noˀlɨ77bnaʔ,78bʐisɨʔ79

zae Yareni benːe biˈju80 nːa81

zaf Ayoquesco mjet niɡol
zai Isthmus binːi nɡola,82 nɡiˀu83 naɡola,84 ɡunaˀ
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam benːi biˈju85 nːa86

zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi benːɨʔ jaɡ,87maʃ,ngol,88

bʃo 89
noˀlɨ,90bna,91bɾisɨʔ92

zaw Mitla beʰnː nɡoʰl ɡuˈnaˀ
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri

70Relating to animals.
71The /b/ is pronounced [b] when preceded by the plural proclitic /de/, and [m] otherwise.
72Used for animals.
73Used for people.
74This is applied to dogs and certain other animals.
75This is applied to turkeys; it is also a term of respect for an old man of significance.
76Used for humans.
77This is the same as the noun for 'woman'.
78This is used for birds.
79Used for deer.
80This is preceded by the relativizer /nu/ when used.
81Adjective.
82Relating to animals.
83Except when in a compound (as for a baby boy), this word is used only in women's speech. Men's speech uses the

loanword 'hombre'.
84Relating to animals.
85This is preceded by the relativizer /um/ [sic] when used.
86Adjective.
87This is applied to dogs and certain other animals.
88This is applied to turkeys; it is also a term of respect for an old man of significance.
89Used for humans.
90This is the same as the noun for 'woman'.
91This is used for birds.
92Used for certain mammals.
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ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'person';
'persona';
2.100

'male'; 'macho';
2.300

'female'; 'hembra';
2.400

zpb Yautepec
zpc Choapan benæʔ jaɡ, nɡol,93maʃʷ noˀle94

zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni beʰn nɡieʔ, ɡoʰl95 ɡis,96naˀ97

zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani men ɡol ɡwnaˀ
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío bene ula uʔʦe
zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi bɨn nɡolɨ ɡunaʔn
zpo Amatlán miet bji ɡol
zpp El Alto
zpq Zoogocho benːeʔ jaɡ,98maʃ,ngol,99

bʃo 100
noˀle,101bnaʔ,102bɾiseʔ103

zpr Santiago Xanica
zps Coatlán
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag beʔn jaj,104 bjio,105

nɡol106
noˀl,107 bna108

zpv Chichicapan
zpw Zaniza
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan mbekʲ
zsr Southern Rincón

93This is used for birds.
94This is the same as the noun for 'woman'.
95Just for animals.
96Used for some animals.
97Used for a donkey.
98This is applied to dogs and certain other animals.
99This is applied to turkeys; it is also a term of respect for an old man of significance.

100Used for humans.
101This is the same as the noun for 'woman'.
102This is used for birds.
103Used for certain mammals and some birds.
104For animals.
105For people.
106For turkeys.
107For people.
108For chickens.
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ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'person';
'persona';
2.100

'male'; 'macho';
2.300

'female'; 'hembra';
2.400

zte Elotepec
ztg Xanaguía menː bɡij uˡnaˀ,109nɡus110

ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí menʲ, bnʲeʧ mɡij, maʧ kʷnaˀ,111kusʲ,

112nɡusʲ 113

zts Tilquiapan bɨn nɡul,114 nɡiˀw kuk, kunʲ, ɡusan,115

ɡunaˀ
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 2.9

ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'I'; 'yo';
2.910

'you
(sg.)';
'tú';
2.920

'we
(inclusive)';
'nosotros
(inclusivo)';
2.941

'we
(exclusive)';
'nosotros
(exclusivo)';
2.942

'you (pl.)';
'vosotros';
2.950

zaa Sierra de Juárez ˈindèʔ;
=aʔ,
=deʔ

ˈluʔ ˈɾiʔu ˈinduʔ;
=duʔ

ˈlebiˀ; =le

zab San Juan
Guelavía

ˈnaˀ; =aʔ ˈliuʔ; =uʔ =2.942 ˈdunːɨ; =nɨ,
=n

=tɨ, =t

zac Ocotlán ˈna; =a =l =jaˀ =naˀ =tɨ
zad Cajonos ˈnadɨʔ;

=ʔ, =dʔ
ˈliʔ; =oʔ,
=loʔ

ˈʤoˀ; =ʤo ˈnetoʔ;
=ntoʔ

ˈleʔ; =le

zae Yareni ˈnedi;
=a, =di

ˈlu; =lu ˈɾiˀ; =ɾiˀ ˈɾiˀ-du; =du leˈbiˀ; =le

109Person.
110Animal.
111For a person.
112For an animal (adjective).
113Noun.
114Relating to animals.
115Relating to animals: specifically those never with young, those pregnant or with eggs, and those raising young,

respectively.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'I'; 'yo';
2.910

'you
(sg.)';
'tú';
2.920

'we
(inclusive)';
'nosotros
(inclusivo)';
2.941

'we
(exclusive)';
'nosotros
(exclusivo)';
2.942

'you (pl.)';
'vosotros';
2.950

zaf Ayoquesco ˈna; =na ˈleʔ-l; =l ˈleʐá; =ʐa =lò
zai Isthmus ˈnaˀ; =aˀ ˈliˀ; =lu =nu =du =tú
zam Miahuatlán ˈda; =n ˈlu; =l ˈnaʔ
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ˈnedi; =a,

=dia
ˈlu; =lu ˈɾiˀ ~ˈ ɾiʔu;

=ɾiˀ
ˈɾiˀ-du; =du leˈbiˀ ~

liˈbiˀ; =le
zar Rincón
zas Santo Domingo

Albarradas
ˈnaʰ;
=an, =n

ˈlyʰ; =l

zat Tabaa
zav Yatzachi ˈnadaʔ;

=aʔ,
=daʔ

ˈleʔ; =oʔ,
=doʔ

ˈʤioˀ; =ʤo ˈnetoʔ; =toʔ ˈleˀ; =le

zaw Mitla ˈnaɾæ;
=æ

ˈluʰ; =lu ˈnuˀɾnu;
=nu

ˈnuˀɾe;
=nuɾe

ˈlaʔ-tu;
=tu116

zax Xadani
zca Coatecas Altas ˈna; =a,

=n, =da
zoo Asunción

Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ˈnæʔdiʔ;

=aʔ
ˈlwæʔ;
=loʔ

ˈɾaʔo; =ɾo ˈnætoʔ;
=ndoʔ

ˈleˀ; =le

zpd Southeastern
Ixtlán

zpe Petapa
zpf San Pedro

Quiatoni
ˈnaʰ;
vowel
length

ˈluˀj; al, l =2.942 ˈtuʰɲ; =n ˈlaʔt; =d

zpg Guevea de
Humboldt

zph Totomachapan
zpi Santa María

Quiegolani
ˈnoˀ ˈde; de =be ˈnoˀ see 2.920

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita

116Also /loʰtu/.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'I'; 'yo';
2.910

'you
(sg.)';
'tú';
2.920

'we
(inclusive)';
'nosotros
(inclusivo)';
2.941

'we
(exclusive)';
'nosotros
(exclusivo)';
2.942

'you (pl.)';
'vosotros';
2.950

zpl Lachixío ˈliʔá 117 =lu =ɾu =awa =wa
zpm Mixtepec ˈnaˀ ˈluˀ ˈnè ˈtó
zpn Santa Inés

Yatzechi
ˈnaˀ ˈloˀ =nɨʔ =duʔ, =ɾaʔ =tuʔ

zpo Amatlán ˈna ˈlu ˈbe ˈnu ˈɡu
zpp El Alto
zpq Zoogocho ˈnedaʔ,

=daʔ,
=aʔ

ˈleʔ; =oʔ,
=doʔ

ˈʤioʔ; =ʤo ˈnetoʔ; =toʔ ˈleʔ ~ ˈleˀ ;
=le

zpr Santiago Xanica ˈna le =aˀ
zps Coatlán
zpt San Vicente

Coatlán
ˈnàʔ ˈlo ˈná ˈsà ˈɡó

zpu Yalálag ˈnːadaʔ ˈlːweˀ;
=loʔ

ˈʤiʔo; =ʤo ˈnːetoʔ; =toʔ ˈlːeʔ; =lːe

zpv Chichicapan ˈnaʔ ˈjiʔ; =luʔ nuʔ nu =tu
zpw Zaniza
zpx San Baltazar

Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan ˈjã ˈɾu; =ɾu,

=ɾ
na, n see 2.910 see 2.920

zsr Southern Rincón ˈnedaʔ
zte Elotepec
ztg Xanaguía ˈnaˀ ˈluˀj; aˀ, lˀ ˈnó, n ˈnòˀ ˈto
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín

Mixtepec
ztn Santa Catarina

Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-

Quierí
naˀ; =aˀ,
=n

ˈliˀ; =oˀ,
=l

=nò =nóˀ =do

zts Tilquiapan ˈnaˀ; =a,
=na

ˈliˀ; =uˀ =nuˀ =du =tu

ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila

117Compare this with first person dual /ˈliʔā/.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'I'; 'yo';
2.910

'you
(sg.)';
'tú';
2.920

'we
(inclusive)';
'nosotros
(inclusivo)';
2.941

'we
(exclusive)';
'nosotros
(exclusivo)';
2.942

'you (pl.)';
'vosotros';
2.950

zty Yatee

Items 3.6-3.8

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'dog'; 'perro';
3.610

'fish'; 'pez';
3.650

'louse';
'piojo'; 3.811

zaa Sierra de Juárez bekuʔ belːa beʦiʔ
zab San Juan Guelavía beˀkʷ beld beʦiˀa
zac Ocotlán mbeku mbeldɨ mbɨʧi
zad Cajonos beʔkʷ belː beʃɨʔ
zae Yareni beku belːa beti
zaf Ayoquesco nikʷ bɨl pʧeˀ
zai Isthmus biʔkuʔ benda biˀʧi
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam beku belːa beti
zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi bekoʔ belː beʃɨʔ
zaw Mitla bæʔkʷ bæʰl beʔʦ
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan bekoʔ bela bæʧiʔ
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni bæʔjk baʰl beʔʧ
zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani mæˀk mæl miʧjaˀ
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío niku bela biɾjeʔ
zpm Mixtepec
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'dog'; 'perro';
3.610

'fish'; 'pez';
3.650

'louse';
'piojo'; 3.811

zpn Santa Inés Yatzechi beˀku beldɨ bɨʧaˀ
zpo Amatlán bak mbal mbeʧ
zpp El Alto
zpq Zoogocho bekoʔ belː beʃeʔ
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán mbek mbæl
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag bæˀkʷ belː beˀʧe
zpv Chichicapan
zpw Zaniza behʷ bal biʧaʔ
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan ʧeʔ̃, baf bel pki
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía mæk malː mkij118

ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí mækʷ mæl miˀʦʲ
zts Tilquiapan beˀkʷ beld bɨˀʧ
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 4.1

For 4.170, several varieties use a loanword from regional Spanish 'cacho'.

ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'skin';
'piel';
4.120a

'hide';
'pellejo';
4.120b

'blood';
'sangre';
4.150

'bone';
'hueso';
4.160

'horn';
'cuerno';
4.170

zaa Sierra de Juárez jedi ɾeni ʦita = 'bone'
4.160 +
'head'
4.200

zab San Juan Guelavía ɡidʲladʲ =4.120a ɾɨnʲ ʣɨt kaʧ
118Nits.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'skin';
'piel';
4.120a

'hide';
'pellejo';
4.120b

'blood';
'sangre';
4.150

'bone';
'hueso';
4.160

'horn';
'cuerno';
4.170

zac Ocotlán ɡiʔdi ɾɨnɨ baʔku kaʧi
zad Cajonos jid =4.120a ʤen ʒit loz
zae Yareni jedi119 =4.120a ɾeni zita = 'bone'

4.160 +
'head'
4.200

zaf Ayoquesco ɡid ɾɨn (loanword)
zai Isthmus ɡidi

ladi120
ɡidi ɾini ʤita kaʧu

zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam jedi121 =4.120a ɾeni zita = 'bone'

4.160 +
'head'
4.200

zar Rincón
zas Santo Domingo

Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi jid,

lːid122
=4.120a ʤen ʒit lːoz

zaw Mitla ɡiʰd =4.120a ɾeʰn ʣuʰt kaʔʧ
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ɡidi ʒaba ɾen ʧita luzu
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni ɡiʰd =4.120a ɾeʰn ʤit kæʧ
zpg Guevea de

Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María

Quiegolani
ɡʲed =4.120a ɾen ʤit

119The vowel /e/ is phonetically [je] when it follows /j/ and precedes a lenis obstruent in this variety. The /j/ is
phonetically [ʒ].

120'hide' 4.120b, 'body'.
121The vowel /je/ is phonetically [je] when it follows /j/ and precedes a lenis obstruent in this variety. The /j/ is

phonetically [ʒ].
122This is the noun that is used with a possessor.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'skin';
'piel';
4.120a

'hide';
'pellejo';
4.120b

'blood';
'sangre';
4.150

'bone';
'hueso';
4.160

'horn';
'cuerno';
4.170

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío itiˀ (loanword) ɾene aɾta = 'bone'

4.160 +
'head'
4.200

zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi ɡidɨ ladi ɾɨnɨ nɡaˀru kaʧu
zpo Amatlán jid =4.120a ɾen ʒit kaʧ
zpp El Alto
zpq Zoogocho jid =4.120a ʤen ʒit lːoz
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán ɡid teˀn tid
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag jid =4.120a ʤen ʒit lːuz
zpv Chichicapan
zpw Zaniza ɡid ɾit
zpx San Baltazar

Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan ɡʲid =4.120a ɾenʲ ɾit nɡʷaz
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía ɡid =4.120a ʤenː ʣit kaʧ
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín

Mixtepec
ztn Santa Catarina

Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí kidʲ =4.120a ʧenʲ ʦit kaʧ
zts Tilquiapan tɨˀʃ ɡidʲ ɾɨn (loanword)123 kaʧ
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

123Compare, however, the word /ʤit/ 'egg' in this variety.
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Items 4.2

ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'head';
'cabeza';
4.200

'eye';
'ojo';
4.210

'ear';
'oreja';
4.220

'nose';
'nariz';
4.230

'tongue';
'lengua';
4.260

'tooth';
'diente';
4.270

zaa Sierra de Juárez ikia ija-lo124 naɡaʔ ʒinaʔ lueʣeʔ lajaʔ
zab San Juan Guelavía kia bslo diaɡ ʒiˀ luʤ laj
zac Ocotlán ɡɨk slu diaɡɨ ʒjaʔ lduʣɨ lajʔ
zad Cajonos jiʧχ χalao naɡ ʐiʔn loʒɨʔ lːej
zae Yareni iki ijːa-lo125 naɡa ʐin lːuza laja
zaf Ayoquesco ɡɨk ɡlo dʲa ʐiˀ lʲuʤ ɡɨˈlaj
zai Isthmus ike lu,126 ɡie

lu,127

bizaˈlu

diaɡa ʒiˀ luʤi laja

zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam iki ijːa-lo128 naɡa ʐin lːuza laja
zar Rincón
zas Santo Domingo

Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi jiʧχ (χ)lao naɡ ʐiˀn,

ʐiʔn129
lːoʒɨʔ lːej

zaw Mitla jeʰk bisjaˈloʰ diaʰɡ ʒiʔ luʰʤ læʰj
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ɡiʧo lao naɡa ʃkin luʤi lej
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni ika pslioʰ diaʰ ʒiʔ luʰʤ læˀj
zpg Guevea de

Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María

Quiegolani
ʂtoˀ bzalo ɡʲe-dʲaɡ ʂpid loz leˀj

zpj Quiavicuzas
124'stone' 1.440-'face'.
125'stone' 1.440-'face'. The word for 'stone' changes the fortis glide to lenis here, however.
126This word is literally 'face'.
127'stone' 1.440-'face'.
128'stone' 1.440-'face'. The word for 'stone' changes the fortis glide to lenis here, however.
129Free variation.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'head';
'cabeza';
4.200

'eye';
'ojo';
4.210

'ear';
'oreja';
4.220

'nose';
'nariz';
4.230

'tongue';
'lengua';
4.260

'tooth';
'diente';
4.270

zpk Tlacolulita
zpl Lachixío ʒuka

ekie
iʔkulu diaka ʒiˀ luʔʧi laja

zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi ikɨ baʔˈlo,

bizˈlo
diaɡɨ ʃiʔe lduʤi laj

zpo Amatlán jek lo nʒa ʃiˀ luʒ ke lejː
zpp El Alto
zpq Zoogocho jiʧχ lao,

jeχlao
naɡ ʐinaʔ lːoʒeʔ lːaj

zpr Santiago Xanica
zps Coatlán ɡek ʃe luʒ ndeʔj
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag jiʧχ lao,130

jeχ lao
naj ʐiˀn luʒ lːaj

zpv Chichicapan
zpw Zaniza ix lo lʲuʤ
zpx San Baltazar

Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan ik uɾlo ɡʲidaɡ lʲuʤ laj
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía ɡik lo, nɡud

lo
dʲaɡ ʒij luʣ taˡlaj,

kʷta-
laj131

ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín

Mixtepec
ztn Santa Catarina

Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí kik lo,

mæˈlo
tʲaɡ kʃij luʣʲ laj

zts Tilquiapan ɡikʲ balo dieɡ ʒiˀ luʤ jalaj
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

130This word is literally 'face'.
131The first part means 'stone'.
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Items 4.3

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'hand'; 'mano';
4.330

'knee'; 'rodilla';
4.360

zaa Sierra de Juárez naʔ ʒibi
zab San Juan Guelavía naˀ ʒibʲ
zac Ocotlán jaʔ132 ʒibi
zad Cajonos naʔ ʐib
zae Yareni na ʐibi
zaf Ayoquesco jaʔ ʐib
zai Isthmus naʔ ʒibi
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam na ʐibi
zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi naʔ ʐib
zaw Mitla nːaˀ jek-ʃiʰb133

zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan naˀ ʒibi
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni nia ɡiʒiʰb
zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani nʲa ʐib
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío jaˀ ʒikiˀ
zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi naˀn ʃiˈbɨ
zpo Amatlán jaˀ ʃuk
zpp El Alto
zpq Zoogocho naʔ ʐib
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán jaʔ ʃiʔb
zpt San Vicente Coatlán

132/j/ here is phonetically [ɡj].
133'head'-'?'.
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'hand'; 'mano';
4.330

'knee'; 'rodilla';
4.360

zpu Yalálag naʔ ʐib
zpv Chichicapan
zpw Zaniza jáà
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan tib
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía na ʒib
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí nʲa ʃkib
zts Tilquiapan na ʃibʲ134

ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 4.4

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'breast (of woman)';
'pecho (de mujer)';
4.410

'liver'; 'hígado';
4.450

zaa Sierra de Juárez ʒiʣiʔ te
zab San Juan Guelavía dud lazdokiʒʲ
zac Ocotlán dudɨ135 lduˀ ɡuʔʤi
zad Cajonos ʐiʔʒ laʔʒdoʔjaχ
zae Yareni ʐizi lazˈdo ~ lazˈto
zaf Ayoquesco laˈdoˀ
zai Isthmus ʒiʤi laʔʤiʔ
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ʐizi lazˈdo ~ lazˈto
zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa

134This word is always used with another to name a part of the knee; it is not used alone.
135Spanish glosses in source: 'teta, pezón'.
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'breast (of woman)';
'pecho (de mujer)';
4.410

'liver'; 'hígado';
4.450

zav Yatzachi ʐiʒɨʔ ʐʧetɨ, ʐʧetɨ
zaw Mitla dud peʧ136 lastoˈɡiʰ
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ʒiʤi laʃtaʔoʒe137

zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni dud loʃdoˀ
zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani dud leˀdʐ
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío ʒiʧi,138ʧiʔ aɾkiˀ-ji139

zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi laʃˈto laʃˈto
zpo Amatlán laz leʃtoˀ140

zpp El Alto
zpq Zoogocho ʐiʒeʔ ʐʧete
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag
zpv Chichicapan
zpw Zaniza
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan lʲuʃ,141iɡʲ,142ʧiʧ143 laɡʲ
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía ʃiʣ

136The second part of this expression is from Spanish.
137Etymologically 'heart'-'big'.
138Of an animal.
139Etymologically 'heart' + ?.
140This expression includes general 'insides', including 'heart' and 'liver'.
141'breast'.
142'mammary gland'.
143From colloquial Spanish 'chichi'.
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'breast (of woman)';
'pecho (de mujer)';
4.410

'liver'; 'hígado';
4.450

ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí ʃiʣʲ laʣʲ
zts Tilquiapan dud laʤ144

ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 4.7

ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'be born'; 'nacer';
4.720 'h', 'p', 'c'

'live'; 'vivir'; 4.740
'h', 'p', 'c' or
Stative

'die'; 'morir'; 4.750
'h', 'p', 'c'

zaa Sierra de Juárez ɾ-alia, ɡ-alia, ɡulia ka-ban, ká-ban,
ukʷa-ban

ɾ-ati, ɡ-ati, ɡuti

zab San Juan
Guelavía

ɾ-al, ɡ-al, ɡul na-banʲ, i-banʲ,
ɡu-ban

ɾ-atʲ, ɡ-atʲ, ɡutʲ

zac Ocotlán ɾ-alɨ, ----, ɡulɨ ɾ-bani, ɡi-bani,
ɡu-bani

ɾ-ati, ɡ-ati, ɡuti

zad Cajonos ʤ-alχ, ɡ-alχ, ɡolχ ʤ-ban, i-ban, w-ban ʤ-et, ɡ-et, wit
zae Yareni ɾ-ali, ɡ-ali, uli na-bani ɾ-ati, ɡ-ati, uti
zaf Ayoquesco ___, ɡ-atʲ, ___
zai Isthmus ɾ-alːe, ɡ-alːe, ɡulːe na-bani ɾ-ati, ɡ-ati, ɡuti
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ɾ-al, ɡ-al, ul145 na-bani ɾ-ati, ɡ-ati, uti
zar Rincón
zas Santo Domingo

Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi ʤ-alχ, ɡ-alχ, ɡolχ ʤ-ban, ɨ-ban,

bɡ-wan
ʤ-at, ɡ-at, ɡot

zaw Mitla ɾ-aʰl, ɡ-aˀl, ɡoʰl ɾ-baʰnː, ɡi-baʰnː,
ɡu-baʰnː

ɾ-eʰt, ɡ-et, ɡuʰt

144That is, the 'center of the body' and not the particular organ.
145While [zaq] is extremely similar to [zae], [zaq] tends to drop the post-tonic vowel in normal speech.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'be born'; 'nacer';
4.720 'h', 'p', 'c'

'live'; 'vivir'; 4.740
'h', 'p', 'c' or
Stative

'die'; 'morir'; 4.750
'h', 'p', 'c'

zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción

Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ɾ-alo, ɡ-alo, ɡolo n-e-ban146 ɾ-ati, ɡ-ati, ɡuti
zpd Southeastern

Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro

Quiatoni
ɾ-jaʰb luʰ, jaʰlb juʰ,
biaʰbl juʰ,147 ɾ-aʦ,
ɡ-aʦ, ɡoʦ148

ɾ-baʰɲ, baʰɲ, waʰɲ ɾ-æjt, ɡ-æjt, ɡujt

zpg Guevea de
Humboldt

zph Totomachapan
zpi Santa María

Quiegolani
ɾ-al, ɡ-al, wal ɾ-ban, j-ban, w-ban ɾ-et, ɡ-et, w-et

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío ɾ-ala, ala, unɡula ɾe-waɲi, waɲi,

u-waɲi
ɾ-ati, ati, unɡuti

zpm Mixtepec
zpn Santa Inés

Yatzechi
ɾ-alɨ, ɡ-alɨ, ɡolɨ ɾ-ban, ---, --- ɾ-ati, ɡ-ati, ɡuti

zpo Amatlán nʒ-ak, ɡ-al, nɡol mban149 nʒ-et, jet, nɡut
zpp El Alto
zpq Zoogocho ʤ-alχ, ɡ-alχ, ɡolχ ʤ-ban, ban, ɡw-ban ʤ-at, ɡ-at, ɡot
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán
zpt San Vicente

Coatlán
zpu Yalálag ʤ-aɾχ, ɡ-aɾχ, ɡoɾχ ʤ-ban, ban, w-ban ʤ-at, ɡ-at, ɡot
zpv Chichicapan
zpw Zaniza
zpx San Baltazar

Loxicha
zpy Mazaltepec

146s-?-live.
147Idiom referring to people: 'fall' 'ground' 1.210.
148Referring to animals. This verb also means 'to break a long, slender thing'.
149Stative.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'be born'; 'nacer';
4.720 'h', 'p', 'c'

'live'; 'vivir'; 4.740
'h', 'p', 'c' or
Stative

'die'; 'morir'; 4.750
'h', 'p', 'c'

zpz Texmelucan
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía ʤ-al, ɡ-al, uj-al m-ban; ʒ-ban, i-ban,

u-ban
ʤ-æt, ɡ-æt, uj-æt

ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín

Mixtepec
ztn Santa Catarina

Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-

Quierí
ʧ-alʲ, k-alʲ, kolʲ ʃ-panʲ, k-panʲ, panʲ ʧ-etʲ, k-etʲ, kutʲ

zts Tilquiapan ɾ-al, ɡ-al, ɡul ɾ-ban, ɡ-iban, ɡuban ɾ-atj, ɡ-atj, ɡutj
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 5

For 5.122, see the relationship between many of these words and the word for 'green' (15.680).

ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'eat'; 'comer’;
5.110 'h', 'p', 'c'

'raw';
'crudo'; 5.122
'h', 'p', 'c'
('uncooked'
rather than
'green')

'drink'; 'beber';
5.130 'h', 'p', 'c'

zaa Sierra de Juárez ɾ-o, ɡ-o, ɡu-do jaʔ ɾ-iʔja, iʔja, ɡuʔja
zab San Juan Guelavía ɾ-o, ---, ɡu-do150;

ɾ-kinʲ, i-kinʲ,
b-kinʲ 151.

na-ɡaˀ ɾ-eˀ, ɡ-eˀ, ɡw-eˀ

zac Ocotlán ɾ-au, ɡ-au,
ɡu-dau

ɾ-uʔ

zad Cajonos ʤ-ao, ɡ-ao,
w-dao

jaʔ ʤ-eˀχ, j-eˀχ,
w-eˀχ

zae Yareni ɾ-o, ɡ-o, u-do jaˀ ɾ-iˀja, iˀja, uˀja
150This verb is used only with a non-human subject.
151This verb is used for people.
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ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'eat'; 'comer’;
5.110 'h', 'p', 'c'

'raw';
'crudo'; 5.122
'h', 'p', 'c'
('uncooked'
rather than
'green')

'drink'; 'beber';
5.130 'h', 'p', 'c'

zaf Ayoquesco ---, ---, ɡoˀw
zai Isthmus ɾ-o, ɡ-o, ɡu-do na-jaʔ ɾ-eʔ, ɡ-e, ɡw-eʔ
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ɾ-o, ɡ-o, u-do jaˀ ɾ-iˀja, iˀja, uˀja
zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi ʤ-ao, ɡ-ao,

ɡw-dao
jaʔ ʤ-eˀχ, j-eˀχ,

ɡʷ-eˀχ
zaw Mitla ɾ-aʰu, ɡ-aʰu,

ɡu-daʰu
jaʔ ɾ-æʔ, j-æ, ɡuʔ152

zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ɾ-ao, ɡ-ao, u-dao jaˀ ɾ-iʔo, ɡioˀ, weˀ
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni ɾ-aʰw, ɡ-aʰw,

b-daʰw
jaʔ ɾ-jeʔ, ɡ-jeʔ, ɡoʔ

zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani ɾ-u, ɡ-u, w-u jaˀ ɾ-oˀ, ɡ-oˀ, w-oˀ
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío ɾ-aku, ɡ-aku,

u-daku
(negative of
'cooked')

ɾ-weʔ, weʔ,
unɡ-weʔ153

zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi ɾ-o, ɡ-o, ɡu-do -jaˀ ɾɨʔ, ---, ---
zpo Amatlán nʒ-aw, ɡ-aw,

n-daw
njej nʒ-o, ɡ-o, ngu

zpp El Alto
zpq Zoogocho ʤ-aɡʷ, ɡ-aɡʷ,

ɡw-daɡʷ
jaˀ ʤ-eˀχe, j-eˀχe,

ɡʷ-eˀχe

152Note the loss of the glottal stop in the Potential form.
153The vowel in this root varies to /a/ for some people.
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ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'eat'; 'comer’;
5.110 'h', 'p', 'c'

'raw';
'crudo'; 5.122
'h', 'p', 'c'
('uncooked'
rather than
'green')

'drink'; 'beber';
5.130 'h', 'p', 'c'

zpr Santiago Xanica
zps Coatlán
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag ʤ-ao, ɡ-ao,

w-dao
ʤ-eʔχ, j-eʔχ,
w-eʔχ

zpv Chichicapan
zpw Zaniza
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía ʤ-ow, ɡ-ow,

uj-ow
ʤ-a, ɡ-ja, uj-a

ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí ʧ-aw, k-aw,

kʷ-taw ~ taw
ʧi, ki-, bi

zts Tilquiapan ɾ-aw, ɡ-aw,
b-daw

na-ja ɾ-eˀ, ɡ-eˀ, ɡw-eˀ

ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 6

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'leather'; 'cuero'; 6.290
zaa Sierra de Juárez =4.120a
zab San Juan Guelavía =4.120a
zac Ocotlán =4.120a
zad Cajonos =4.120a
zae Yareni =4.120a
zaf Ayoquesco
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'leather'; 'cuero'; 6.290
zai Isthmus =4.120b
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam =4.120a
zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi =4.120a
zaw Mitla =4.120a
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan =4.120a
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni =4.120a
zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani gʲed-jeˀj154

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío (loanword)
zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi =4.120a
zpo Amatlán =4.120a
zpp El Alto
zpq Zoogocho =4.120a
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag
zpv Chichicapan
zpw Zaniza =4.120a
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan =4.120a
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía =4.120a
ztl Lapaguía-Guivini

154'skin' 4.120a, '?'
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'leather'; 'cuero'; 6.290
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí =4.120a
zts Tilquiapan =4.120a
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 8

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'leaf'; 'hoja';
8.560

'tree'; 'árbol'; 8.600 =
1.420 (not repeated here)

zaa Sierra de Juárez lːaʔ
zab San Juan Guelavía bldaɡ
zac Ocotlán ndiaɡɨ
zad Cajonos lːaɡɨʔ
zae Yareni lːaɡa
zaf Ayoquesco laɡ
zai Isthmus bandaɡa
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam lːaɡa
zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi lːaɡɨʔ
zaw Mitla baˈlaʰɡ
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan laɡaʔ
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni blaʰ
zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani ɡʲiʐ
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'leaf'; 'hoja';
8.560

'tree'; 'árbol'; 8.600 =
1.420 (not repeated here)

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío leka
zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi bɨldaɡɨ
zpo Amatlán laɡ
zpp El Alto
zpq Zoogocho lːaɡaʔ
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán laʔ
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag lːaˀj
zpv Chichicapan
zpw Zaniza lʲaɡ
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan lʲaɡ
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía blaɡ
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí plaɡ
zts Tilquiapan bldaɡ
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 10

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue ‘come’; ‘venir’; 10.480
'h', 'p', 'c'

‘path’;
‘camino’,
‘senda’;
10.720

zaa Sierra de Juárez ɾ-ita, daʔ, b-ita neða
zab San Juan Guelavía ɾ-eˀd, ɡ-eˀd, b-eˀd nez
zac Ocotlán ɾ-eˀdɨ, ---, --- nezɨ
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue ‘come’; ‘venir’; 10.480
'h', 'p', 'c'

‘path’;
‘camino’,
‘senda’;
10.720

zad Cajonos ʤ-id, j-id, b-id nez
zae Yareni ɾ-ida, ida, b-ida155 neða
zaf Ayoquesco ɾ-id, ɡ-id, ___ nɨz
zai Isthmus ɾ-eˀda, ɡ-eˀda, b-eˀda neza
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ɾ-ida, ida, b-ida156 neða
zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi ʤ-idɨ, j-idɨ, b-idɨ nez
zaw Mitla ɾ-jæˀd, x-jæˀd, b-jæˀd157 neʰz
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ɾ-ida, ɡ-ida, b-ida neza
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni ɾ-iˀd, ɡ-iˀd, b-iˀd;158ɾ-jæˀd,

ɡ-jæˀd, b-jæˀd 159
neʰz

zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani ɾ-dʐiˀd, tʂiˀd, u-dʐiˀd næz
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío se, tse, utse inzju
zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi ɾ-iʔa, ---, --- nezɨ
zpo Amatlán n-jiˀd, jiˀd, mbiˀd naz
zpp El Alto
zpq Zoogocho ʤ-id, j-id, b-id nez
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán nez
zpt San Vicente Coatlán

155Recall that the lenis stop /d/ is voiceless in [zae].
156Recall that the lenis stop /d/ is voiceless in [zaq].
157The diphthong here is phonetically [iæˀ].
158'come' (not to home).
159'come to home'.
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue ‘come’; ‘venir’; 10.480
'h', 'p', 'c'

‘path’;
‘camino’,
‘senda’;
10.720

zpu Yalálag ʤ-ed, j-ed, b-ed nez
zpv Chichicapan
zpw Zaniza nʲez
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía ʤ-jaˀd, ɡ-jaˀd, u-jaˀd nʲaz
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí ʧiˀd, kiˀd, b-iˀd næz
zts Tilquiapan ɾ-jed, ɡ-jed, z-jed nez-ju160

ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 13

For 13.010, see the various issues revolving around the number 'one' and how it should be cited
in Counting, this series.

ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'one'; 'uno';
13.010

'two';
'dos';
13.020

'full'; 'lleno'; 13.210
(some are verb 'be full'
and cited in h, p, c)

zaa Sierra de Juárez tubi, tu ʧupa ʦaʔ
zab San Juan Guelavía tubʲ tiop ʤaˀ
zac Ocotlán tubi, tu ʧupɨ ɾ-ʣɨ, ---, ɡaʣɨ
zad Cajonos to ʧop, ʧopɨ toʒaʔ; ʤi-ʒaʔ, ji-ʒaʔ,

bi-ʒaʔ
zae Yareni tubi, tu ʧupa sa; ɾiˈsa, iˈsa, biˈsa
zaf Ayoquesco tub tjop
zai Isthmus tobi, ti ʧupa ʤaʔ; ɾi-ʤa, ---, ---
zam Miahuatlán θib

160/nez/ means 'toward' or 'over there'.

http://mexico.sil.org/resources/archives/60866
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ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'one'; 'uno';
13.010

'two';
'dos';
13.020

'full'; 'lleno'; 13.210
(some are verb 'be full'
and cited in h, p, c)

zao Ozolotepec θib
zaq Aloápam tubi, tu ʧupa sa; ɾiˈsa, iˈsa, biˈsa
zar Rincón tu
zas Santo Domingo Albarradas tiʰb
zat Tabaa tu
zav Yatzachi to ʧop, ʧopɨ ʤ-ʒaʔ, ʃaʔ, ɡʷ-ʒaʔ
zaw Mitla teˀb, teʰ, te tjoʔp ɾ-ʤaʰ, ɡi-ʤaʰ, bi-ʤaʰ
zax Xadani
zca Coatecas Altas tub, tu
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan tu ʧopa ɾ-ʣaʔ, i-ʣaʔ, u-ʣaʔ
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni toʰb ʧop ʤa
zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani teb, te tʂup ɾ-jezaˀ, ɡ-jezaˀ, u-jezaˀ
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío tuku ʧuku neˀlaʔ; ɾ-jeˀla, jeˀla,

u-jeˀla
zpm Mixtepec tib
zpn Santa Inés Yatzechi tu ʧopɨ ɾ-ʧa, ---, bɨ-ʧa
zpo Amatlán tub ʧop nɡaʒe, jiʒe, nɡuʒe
zpp El Alto
zpq Zoogocho to ʧop ʤ-ʒaʔ, ʃaʔ, ɡʷ-ʒaʔ
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán diba topa ʒæʔ
zpt San Vicente Coatlán dub
zpu Yalálag to ʧop ʤ-adʐaʔ, w-adʐaʔ,

b-adʐaʔ
zpv Chichicapan tubi
zpw Zaniza tib ʧup
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan tub ʤa
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía tib ʧop ka-ʣæ; z-ʣæ, i-ʣæ,

u-ʣæ



Items 14 43

ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'one'; 'uno';
13.010

'two';
'dos';
13.020

'full'; 'lleno'; 13.210
(some are verb 'be full'
and cited in h, p, c)

ztl Lapaguía-Guivini tib
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha θib
ztq Quioquitani-Quierí tu ʧop ʧ-akʦæ, k-akʦæ,

bjakʦæ
zts Tilquiapan tu, tubʲ tiop ɾ-ʤaˀ, ɡi-ʤaˀ, b-ʤaˀ
ztt Tejalapan tu
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 14

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'new';
'nuevo';
14.130

'night (or 'become night)';
'noche' (o 'anochecer');
14.420 'h', 'p', 'c'

zaa Sierra de Juárez kubi ɾ-alːa, ɡ-alːa, ɡulːa
zab San Juan Guelavía kubʲ guˈʃin
zac Ocotlán kubi ɡeʔlɨ
zad Cajonos kob, kobɨ jel; ʤ-alː, ɡ-alː, ɡolː
zae Yareni kubi ela
zaf Ayoquesco kub ɡil
zai Isthmus kubi161 ɾi-ʃinːi, ---, bi-ʃinːi
zam Miahuatlán kub
zao Ozolotepec
zaq Aloápam kubi ela
zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi kobɨ jel; ʤ-alː, ɡ-alː, ɡolː
zaw Mitla na-koˀb162 jæˀl
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec

161Most commonly inflected for Stative aspect: /na-kubi/.
162s-new.
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'new';
'nuevo';
14.130

'night (or 'become night)';
'noche' (o 'anochecer');
14.420 'h', 'p', 'c'

zpc Choapan kubi ɾʦeʔ; ɡiæla;163r-ʣeʔ, ʦeʔ,
u-ʣeʔ164

zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni kob ɡiæˀl
zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani kweb ɡʲæˀl
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío kuki ɾulaʔ165

zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi kubi ɡeˀlɨ
zpo Amatlán kub jaˀl
zpp El Alto
zpq Zoogocho kobe jel; ʤ-alː, ɡ-alː, ɡolː
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán kub tæʔl
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag kob jel
zpv Chichicapan
zpw Zaniza kub ɾal
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan kub ɾel
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía kub ɡʲaˀl
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí kub kʲoˀl
zts Tilquiapan kubʲ ɡel; ɾ-ak-ɡel, ɡ-ak-ɡel,

ɡuk-ɡel166

ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila

163Used when counting.
164The form /ɡia/ is used when counting the nights.
165San Miguel Mixtepec: /ɾelaʔ/.
166Literally 'make'-'night'.
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'new';
'nuevo';
14.130

'night (or 'become night)';
'noche' (o 'anochecer');
14.420 'h', 'p', 'c'

zty Yatee

Items 15.4-15.5

ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'hear'; 'oír'; 15.410
'h', 'p', 'c'

'see'; 'ver'; 15.510
'h', 'p', 'c'

zaa Sierra de Juárez ɾi-jeni, i-jeni, bi-jeni ɾi-laʔ, i-laʔ, bi-laʔ
zab San Juan Guelavía ɾ-in diaɡ, ɡ-in diaɡ,

b-in diaɡ
ɾ-ja, ɡ-ja, b-ja

zac Ocotlán ɾ-kɨ diaɡɨ, ---, ---167 ɾ-na
zad Cajonos ʤ-eni, ɡ-eni, b-eni ʤ-leʔi, i-leʔi, b-leʔi
zae Yareni ɾi-jeni-ni, i-jeni-ni,

bi-jeni-ni168
ɾi-la, i-la, bi-la

zaf Ayoquesco ɾ-ɨndia, ---, --- ---, b-jeˀ, ---
zai Isthmus ɾ-una diaɡa, ---,

bina diaɡa169
ɾ-uˀjaʔ, ---, biˀjaʔ

zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ɾieni-ni, ijieni-ni,

bieni-ni170
ɾi-la, i-la, bi-la

zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi ʤ-ene, j-ene, b-ene ʤ-leʔi, leʔi, b-leʔi
zaw Mitla ɾ-u-s-jeʰn,

ɡ-u-s-jeʰn,
b-a-s-jeʰn 171

ɾ-u-wiˀ, ɡ-u-wiˀ,
b-a-wiˀ

zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec

167Literally ? 'ear' 4.220.
168This is a dative verb.
169Literally 'obey' 'ear' 4.220.
170This is a dative verb.
171This verb has causative morphology. /u-/ is the theme vowel commonly used with causatives.
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'hear'; 'oír'; 15.410
'h', 'p', 'c'

'see'; 'ver'; 15.510
'h', 'p', 'c'

zpc Choapan r-u-zæ-naɡa,
u-zæ-naɡa,
b-zæ-naɡa172

r-læˀ, i-læˀ, b-læˀ

zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni ɾ-kwa-diaʰ,

kwa-diaʰ,
p-ka-diaʰ173

ɾ-wiˀ, wiˀ, mna

zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani ɾ-on, ɡ-on, w-on ɾ-wiˀ, k-wiˀ ~ ɡ-wiˀ,

wiˀ
zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío ɾ-jeneʔ, jeneʔ,

u-jeneʔ
ɾ-iʔja, b-iʔja, ub-iʔja

zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi ɾ-biʔa, ɡɨ-biʔa,

ɡu-biʔa
ɾ-jen, ---, ---

zpo Amatlán nʒ-on, ɡ-on, mb-in nɡwiˀ, wiˀ, m-wiˀ
zpp El Alto
zpq Zoogocho ʤ-ene, j-ene, b-ene ʤ-leˀ, leˀ, b-leˀ
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag ʤ-ene, j-ene, b-ene ʤ-ɾeˀ, ɾeˀ, b-ɾeˀ
zpv Chichicapan
zpw Zaniza
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan ɾ-zak, zak, b-zak
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía ʤ-on, ɡ-on, uj-on
ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí ʧ-on, k-on, binʲ ʧ-an, k-an, kon
zts Tilquiapan ɾ-in, ɡ-in, b-in ɾ-an, ɡ-an, ɡun

172Idiom: 'cause.be.upright-ear' ; 4.220 /u-/ is the theme vowel commonly used with causatives.
173The last part is 'ear' 4.220.
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ISO 639-3 code Identifier as in Ethnologue 'hear'; 'oír'; 15.410
'h', 'p', 'c'

'see'; 'ver'; 15.510
'h', 'p', 'c'

ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 15.6

In 15.640, 15.650, 15.680, and 15.690, if a prefix is included, it is Stative.

ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'white';
'blanco';
15.640

'black';
'negro';
15.650

'red';
'rojo';
15.660

'blue';
'azul';
15.670

'green';
'verde';
15.680

'yellow';
'amar-
illo';
15.690

zaa Sierra de Juárez ʦiʦi jeθja ʒiˈna (loanword) jaˀ jaʦi
zab San Juan

Guelavía
nɡiˀʦ nɡas ʃnia (loanword) nɡaˀ nɡaʦ

zac Ocotlán na-kiʧi na-ɡasɨ ʃni na-ɡɨʔ na-ɡaʧi
zad Cajonos ʒjiʃ ɡasχ ʐnːa (loanword) ɡaʔ ɡuʃ
zae Yareni ziʦi jaθi ʐiˈna (loanword) jaˀ jaʦi
zaf Ayoquesco na-ɡatʲ jaˀs ʐnie na-ɡeˀ ɡuʧ
zai Isthmus kiʧiʔ jaˀseʔ ʒiɲaʔ (loanword) na-ɡaʔ174 ɡuʧi
zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ziʦi jaθi ʐiˈna (loanword) ɡaˀ jaʦi
zar Rincón
zas Santo Domingo

Albarradas
zat Tabaa
zav Yatzachi ʃjiʃ ɡasχ ʐnːa (loanword) ɡaʔ ɡaʃɨ
zaw Mitla nol ʃniaˀ sulː na-jaʔ ɡoʰʦ
zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción

Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan bezæɾi ɡaso ʃna ~

ʒna
(loanword) ɡiaˀ ɡaʧi

zpd Southeastern
Ixtlán

174The sense of this is 'living (not dead, relating to plants)'. The color is expressed using a loanword from Spanish.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'white';
'blanco';
15.640

'black';
'negro';
15.650

'red';
'rojo';
15.660

'blue';
'azul';
15.670

'green';
'verde';
15.680

'yellow';
'amar-
illo';
15.690

zpe Petapa
zpf San Pedro

Quiatoni
nkiʧ jaʔs,

ngas
ʒja (loanword) nɡa nɡæʧ

zpg Guevea de
Humboldt

zph Totomachapan
zpi Santa María

Quiegolani
nɡʲiʧ ngas nloˀ =15.680 ngaˀ ngeʧ

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío nikiʧi naʦa luˀ nijeʔ175 nijeʔ aʧi
zpm Mixtepec
zpn Santa Inés

Yatzechi
-kiʧi nɨɡasɨ ʃiˈnian -ɡɨʔ ɡoˀlɨ

zpo Amatlán ɾus na-ɡaˀs na-ʃne (loanword) na-je na-jeʧ
zpp El Alto
zpq Zoogocho ʃiʃ ɡasχ ʐnːa (loanword) ɡaʔ ɡaʃe
zpr Santiago Xanica
zps Coatlán
zpt San Vicente

Coatlán
---176 nɡaʦ ɡæ

zpu Yalálag ʒiʧ ɡasχ ʐna (loanword) ɡaʔ ɡaʧ
zpv Chichicapan
zpw Zaniza kaʧ nʲa mɾàd kaʂ
zpx San Baltazar

Loxicha
zpy Mazaltepec
zpz Texmelucan
zsr Southern

Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía nkiʦ jaˀz ʤen

ʃnaʔ177
(loanword) nɡæ jæʦ

ztl Lapaguía-
Guivini

ztm San Agustín
Mixtepec

175The loanword 'azul' is used more commonly today.
176Compare /nʒiʧ/ 'yellow'.
177Literally 'blood' 'appears'.
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ISO
639-3
code

Identifier as in
Ethnologue

'white';
'blanco';
15.640

'black';
'negro';
15.650

'red';
'rojo';
15.660

'blue';
'azul';
15.670

'green';
'verde';
15.680

'yellow';
'amar-
illo';
15.690

ztn Santa Catarina
Albarradas

ztp Loxicha
ztq Quioquitani-

Quierí
nɡiʦʲ jeˀsʲ niʃnʲæ (loanword) nɡæ kuʦʲ

zts Tilquiapan n-kiʧ n-ɡas ʃnia (loanword) n-ɡaˀ n-ɡaˀʧ
ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

Items 18

ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'sing'; 'cantar';
18.120 'h', 'p', 'c'

'tell story'; 'contar'
('relatar'); 18.221
'h', 'p', 'c'

'name';
'nombre';
18.280

zaa Sierra de Juárez ɾ-ulːa, ɡ-ulːa, b-elːa la
zab San Juan Guelavía ɾ-uˀld, ɡ-uˀld, b-iˀld r-ueˀ, g-ueˀ, b-eˀ la

zac Ocotlán ɾ-uʔldɨ, ɡ-uʔldɨ,
b-iʔldɨ

lɨ178

zad Cajonos ʤ-olː, ɡ-olː, b-ilː ʤ-seˀs, w-seˀs,
b-seˀsː

le

zae Yareni ɾ-ulːa, ulːa, b-ilːa ɾi-ɡiʂiʔa, kiʂiʔa,
u-diʂiʔa

la

zaf Ayoquesco ɾ-ol le(ʔ) 179

zai Isthmus ɾ-uˀndaʔ, ---,
b-iˀndaʔ

ɾ-u-zaˀbi diˀʤaʔ,
---, ---180

lá

zam Miahuatlán
zao Ozolotepec
zaq Aloápam ɾ-ulːa, ulːa, b-ilːa ɾ-iʂiʔa, kiʂiʔa,

u-diʂiʔa
la

zar Rincón
zas Santo Domingo Albarradas
zat Tabaa

178'is called'.
179'is called'.
180Literally 'show' 'word'.
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ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'sing'; 'cantar';
18.120 'h', 'p', 'c'

'tell story'; 'contar'
('relatar'); 18.221
'h', 'p', 'c'

'name';
'nombre';
18.280

zav Yatzachi ʤ-olː, ---, --- ʤ-ɡualːɨʔ, ɨ-ɡualːɨʔ,
b-ɨ-ɡualːɨʔ

la

zaw Mitla ɾ-ol-ɾoʔ, ɡ-ol-ɾoʔ,
b-ɨl-ɾoʔ181

ɾ-ol, ɡ-ol, b-ɨl182 laʰ

zax Xadani
zca Coatecas Altas
zoo Asunción Mixtepec
zpa Lachiguiri
zpb Yautepec
zpc Choapan ɾ-ula, w-ila, b-ila lao
zpd Southeastern Ixtlán
zpe Petapa
zpf San Pedro Quiatoni ɾ-oˀl, ɡ-oˀl, b-iˀl ɾ-uj, ɡ-uj, be laʰ
zpg Guevea de Humboldt
zph Totomachapan
zpi Santa María Quiegolani ɾ-ol-baˀn, ɡ-ol-baˀn,

w-ol-baˀn183
ɾ-zæˀt, j-zæˀt,
w-zæˀt

la

zpj Quiavicuzas
zpk Tlacolulita
zpl Lachixío ɾ-ula, ula, unɡ-ula ɾ-kieˀ, kieˀ, u-kieˀ leˀ
zpm Mixtepec
zpn Santa Inés Yatzechi ɾ-oˀldɨ, ɡ-oˀldɨ,

b-iˀldɨ
la

zpo Amatlán nʒ-olː, ɡ-olː, mb-ilː n-zaˀ kuent, zaˀ
kuent, m-zaˀ
kuent184

le 185

zpp El Alto
zpq Zoogocho ʤ-olː, ɡ-olː, b-ilː ʤ-ɡualːaʔ, ɨ-ɡualːaʔ,

b-ɨ-ɡualːaʔ
la

zpr Santiago Xanica
zps Coatlán læ
zpt San Vicente Coatlán
zpu Yalálag ʤ-ol, ɡ-ol, b-el la
zpv Chichicapan
zpw Zaniza
zpx San Baltazar Loxicha
zpy Mazaltepec

181Etymologically 'tellmouth'.
182'tell''.
183Etymologically 'read' '?'.
184The part /kuent/ is a loanword from Spanish 'cuento'. Other varieties have a similar idiom.
185'is called'.
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ISO
639-3
code

Identifier as in Ethnologue 'sing'; 'cantar';
18.120 'h', 'p', 'c'

'tell story'; 'contar'
('relatar'); 18.221
'h', 'p', 'c'

'name';
'nombre';
18.280

zpz Texmelucan la
zsr Southern Rincón
zte Elotepec
ztg Xanaguía ʤ-oˀl kant, ---,

---186
ʃ-neˀ kuent, ---, --- læ

ztl Lapaguía-Guivini
ztm San Agustín Mixtepec
ztn Santa Catarina Albarradas la
ztp Loxicha
ztq Quioquitani-Quierí ʧ-oˀl, k-oˀl, b-iˀl ʃ-so kuent, k-so

kuent, p-so kuent
læ

zts Tilquiapan ɾ-uˀld, ɡ-uˀld, b-iˀld ɾ-ni, ɡ-ni, ɡu-ni187 la

ztt Tejalapan
ztu Güilá
ztx Zaachila
zty Yatee

186The verb is also used for 'dance'; the second part of this idiom is from Spanish 'cantar' for 'sing'.
187This is simply the verb for 'say, speak'.
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Index of English Terms

An index from English to the IDS number is given below.

air 1.710    ground 1.210, 1.212    river 1.360
ashes 1.840    hand 4.330    sand 1.215
be born 4.720    head 4.200    see 15.510
black 15.650    hear 15.410    sing 18.120
blood 4.150    hide 4.120b    skin 4.120a
blue 15.670    hill 1.220    sky 1.510
bone 4.160    horn 4.170    soil 1.210, 1.212
breast (of woman) 4.410    I 2.910    star 1.540
brook 1.360    knee 4.360    stone 1.440
burn (intr.) 1.851    land 1.210, 1.212    stream 1.360
cave 1.280    leaf 8.560    sun 1.520
charcoal 1.890    leather 6.290    tell story 18.221
come 10.480    live 4.740    tongue 4.260
die 4.750    liver 4.450    tooth 4.270
dog 3.610    louse 3.811    tree 1.420, 8.600
drink 5.130    male 2.300    two 13.020
dust 1.213    moon 1.530    water 1.310
ear 4.220    mountain 1.220    we (exclusive) 2.942
earth 1.210, 1.212    mud 1.214    we (inclusive) 2.941
earthquake 1.450    name 18.280    white 15.640
eat 5.110    new 14.130    wind 1.720
eye 4.210    night (or become night) 14.420    wood 1.430
female 2.400    nose 4.230    yellow 15.690
fire 1.810    one 13.010    you (pl.) 2.950
firewood 1.880    path 10.720    you (sg.) 2.920
fish 3.650    person 2.100    
flame 1.820    rain 1.750    
foam 1.324    rainbow 1.590    
full 13.210    raw 5.122    
green 15.680    red 15.660    
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Index of Spanish Terms

An index from Spanish to the IDS number is given below.

agua 1.310    hembra 2.400    pez 3.650
aire 1.710    hígado 4.450    piedra 1.440
amarillo 15.690    hoja 8.560    piel 4.120a
árbol 1.420, 8.600    hueso 4.160    piojo 3.811
arco iris 1.590    lengua 4.260    polvo 1.213
arder 1.851    leña 1.880    río 1.360
arena 1.215    lodo 1.214    rodilla 4.360
arroyo 1.360    luna 1.530    rojo 15.660
azul 15.670    llama 1.820    sangre 4.150
beber 5.130    lleno 13.210    senda 10.720
blanco 15.640    lluvia 1.750    sol 1.520
cabeza 4.200    macho 2.300    terremoto 1.450
camino 10.720    madera 1.430    tierra 1.210, 1.212
cantar 18.120    mano 4.330    tú 2.920
carbón 1.890    morir 4.750    uno 13.010
cenizas 1.840    nacer 4.720    venir 10.480
cerro 1.220    nariz 4.230    ver 15.510
cielo 1.510    negro 15.650    verde 15.680
comer 5.110    noche (o anochecer) 14.420    viento 1.720
contar 18.221    nombre 18.280    vivir 4.740
corriente 1.360    nosotros (exclusivo) 2.942    vosotros 2.950
crudo 5.122    nosotros (inclusivo) 2.941    yo 2.910
cuerno 4.170    nuevo 14.130    
cuero 6.290    oír 15.410    
cueva 1.280    ojo 4.210    
diente 4.270    oreja 4.220    
dos 13.020    pecho (de mujer) 4.410    
espuma 1.324    pellejo 4.120b    
estrella 1.540    persona 2.100    
fuego 1.810    perro 3.610    



54 Basic Vocabulary

Abbreviations

c = completive
h = habitual
p = potential
s = stative

References
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